
MAXIMIZED SCOPE RINGS - BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA
HIGH STEEL SCOPE RINGS

Extra Strong, Withstand Heavy Recoil

Heavy duty 30mm steel rings, machined in pairs, serial numbered, and
designed specifically to securely hold large, heavy scopes on hard-recoiling
guns. Weaver-style clamp with big ½" nut really snugs ring to the mount.
Ultra-High provides optimum height for AR-15, AR-10 and SR-25 rifles.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE 30MM ULTRA HIGH STEEL SCOPE RINGS
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093306100
Mfr. No.: 306-10
Finish: Matte
Height: 1.378''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Ultra High
Style: Tactical (Picatinny) Rings
Delivery weight: 0.386kg

Item details

Made in USA
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MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM ULTRA HIGH STEEL SCOPE RINGS
Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für die MAXIMIZED SCOPE RINGS von BADGER ORDNANCE entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung und
Installation deiner Zielfernrohrringe zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Zielfernrohrringe mit deinem Feuerwaffe und Zielfernrohr kompatibel sind.
Überprüfe die Zielfernrohrringe auf Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln vor der Installation.
Sorge dafür, dass die Installation in einer sicheren Umgebung ohne Ablenkungen erfolgt.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für deine spezifische Feuerwaffe beim Anbringen von
Zubehör.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vorsicht bei schweren Lasten: Diese Zielfernrohrringe sind für große, schwere Zielfernrohre
ausgelegt. Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe das Gewicht des Zielfernrohrs und der Ringe tragen kann.
Rückstossberücksichtigung: Sei dir bewusst, dass stark rückstoßende Waffen erheblichen Druck auf
die Zielfernrohrringe ausüben können. Überprüfe regelmäßig die Integrität der Ringe nach dem
Gebrauch.
Augenschutz: Trage immer einen geeigneten Augenschutz, wenn du Feuerwaffen mit montierten
Zielfernrohren verwendest.
Richtige Handhabung: Vermeide es, die Zielfernrohrringe fallen zu lassen oder unsachgemäß zu
behandeln, da dies die strukturelle Integrität beeinträchtigen kann.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und der
passenden Schrauben.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installationsschritte:2.

Entferne alle vorhandenen Zielfernrohrringe von deiner Feuerwaffe.
Platziere die MAXIMIZED SCOPE RINGS auf der Montagebasis deiner Feuerwaffe.
Richte die Ringe aus, um sicherzustellen, dass sie eben und korrekt für dein Zielfernrohr
positioniert sind.
Sichere die Ringe mit den bereitgestellten Schrauben und dem Drehmomentschlüssel. Befolge die
empfohlenen Drehmomentvorgaben des Herstellers.
Überprüfe nach der Installation, ob die Ringe fest sitzen und keine Bewegung aufweisen.

Verwendung:3.



Montiere nach der Installation vorsichtig dein Zielfernrohr in die Ringe.
Stelle das Zielfernrohr in die gewünschte Position ein und stelle sicher, dass es sicher befestigt ist.
Führe vor dem Schießen eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles stabil und
sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Wenn das Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht, entsorge es als Metallabfall. Informiere dich bei
den örtlichen Behörden über die richtigen Entsorgungsmethoden für Stahlprodukte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Hilfe oder Anfragen zur Sicherheit konsultiere bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deinen lokalen Händler. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deinen MAXIMIZED SCOPE RINGS gewährleisten. Achte immer auf Sicherheit und richtige
Handhabung beim Umgang mit Feuerwaffen und deren Zubehör. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber
diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM ULTRA HIGH STEEL SCOPE RINGS Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MAXIMIZED SCOPE RINGS by BADGER ORDNANCE. This guide provides essential
safety instructions and information to ensure the safe use and installation of your scope rings. Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope rings are compatible with your firearm and scope.
Inspect the scope rings for any signs of damage or defects before installation.
Ensure that the installation is performed in a safe environment, away from distractions.
Always follow the manufacturer's instructions for your specific firearm when mounting accessories.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Specific Safety Precautions for Use
Heavy Load Caution: These scope rings are designed for large, heavy scopes. Ensure that your firearm
can handle the weight of the scope and rings.
Recoil Consideration: Be aware that hardrecoiling guns may exert significant force on the scope rings.
Regularly check the integrity of the rings after use.
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with mounted
scopes.
Proper Handling: Avoid dropping or mishandling the scope rings, as this may cause structural integrity
issues.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screws.
Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:2.

Remove any existing scope rings from your firearm.
Place the MAXIMIZED SCOPE RINGS onto the mounting base of your firearm.
Align the rings to ensure they are level and properly positioned for your scope.
Secure the rings using the provided screws and the torque wrench. Follow the manufacturer's
recommended torque specifications.
After installation, doublecheck that the rings are tightly secured and that there is no movement.

Usage:3.

Once installed, carefully mount your scope into the rings.
Adjust the scope to your desired position and ensure it is securely fastened.
Before firing, conduct a function check to ensure that everything is stable and secure.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.
If the product reaches the end of its life, dispose of it as metal waste. Check with local authorities for
proper disposal methods for steel products.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, please consult the manufacturer's website or contact your
local distributor. Ensure you have the product details on hand for reference.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
MAXIMIZED SCOPE RINGS. Always prioritize safety and proper handling when using firearms and their
accessories. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
ANILLOS DE VISOR MAXIMIZED BADGER
ORDNANCE 30MM ULTRA HIGH
Introducción
Gracias por elegir los ANILLOS DE VISOR MAXIMIZED de BADGER ORDNANCE. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad e información para garantizar el uso e instalación seguros de tus anillos
de visor. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que los anillos de visor sean compatibles con tu arma de fuego y visor.
Inspecciona los anillos de visor en busca de signos de daño o defectos antes de la instalación.
Asegúrate de que la instalación se realice en un entorno seguro, alejado de distracciones.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para tu arma de fuego específica al montar accesorios.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Precaución con Cargas Pesadas: Estos anillos de visor están diseñados para visores grandes y
pesados. Asegúrate de que tu arma de fuego pueda soportar el peso del visor y los anillos.
Consideración del Retroceso: Ten en cuenta que las armas de fuego con fuerte retroceso pueden
ejercer una fuerza significativa sobre los anillos de visor. Revisa regularmente la integridad de los anillos
después de su uso.
Protección Ocular: Siempre usa protección ocular adecuada al usar armas de fuego equipadas con
visores montados.
Manejo Adecuado: Evita dejar caer o manipular incorrectamente los anillos de visor, ya que esto puede
causar problemas de integridad estructural.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y los tornillos
apropiados.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.

Pasos de Instalación:2.

Retira cualquier anillo de visor existente de tu arma de fuego.
Coloca los ANILLOS DE VISOR MAXIMIZED en la base de montaje de tu arma.
Alinea los anillos para asegurarte de que estén nivelados y correctamente posicionados para tu
visor.
Asegura los anillos utilizando los tornillos proporcionados y la llave de torque. Sigue las
especificaciones de torque recomendadas por el fabricante.
Después de la instalación, verifica que los anillos estén bien asegurados y que no haya
movimiento.

Uso:3.

Una vez instalados, monta cuidadosamente tu visor en los anillos.



Ajusta el visor a tu posición deseada y asegúrate de que esté bien fijado.
Antes de disparar, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que todo esté
estable y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si el producto llega al final de su vida útil, deséchalo como desecho de metal. Consulta con las
autoridades locales para conocer los métodos de eliminación adecuados para productos de acero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener asistencia o consultas relacionadas con la seguridad, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a tu distribuidor local. Asegúrate de tener los detalles del producto a mano para referencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y placentera
con tus ANILLOS DE VISOR MAXIMIZED. Siempre prioriza la seguridad y el manejo adecuado al usar armas de
fuego y sus accesorios. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM ULTRA HIGH STEEL SCOPE RINGS Guide de
Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi les MAXIMIZED SCOPE RINGS de BADGER ORDNANCE. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation et une installation sûres de tes anneaux de
lunette. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que les anneaux de lunette sont compatibles avec ton arme à feu et ta lunette.
Inspecte les anneaux de lunette pour tout signe de dommage ou de défaut avant l'installation.
Assuretoi que l'installation est effectuée dans un environnement sûr, loin des distractions.
Suis toujours les instructions du fabricant pour ton arme à feu spécifique lors du montage d'accessoires.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avertissement sur les Charges Lourdes : Ces anneaux de lunette sont conçus pour des lunettes
lourdes. Assuretoi que ton arme à feu peut supporter le poids de la lunette et des anneaux.
Considération du Recul : Sois conscient que les armes à fort recul peuvent exercer une force
significative sur les anneaux de lunette. Vérifie régulièrement l'intégrité des anneaux après utilisation.
Protection des Yeux : Porte toujours une protection oculaire appropriée lorsque tu utilises des armes à
feu équipées de lunettes montées.
Manipulation Appropriée : Évite de faire tomber ou de mal manipuler les anneaux de lunette, car cela
pourrait causer des problèmes d'intégrité structurelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et les vis appropriées.
Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Étapes d'Installation :2.

Retire tout anneau de lunette existant de ton arme à feu.
Place les MAXIMIZED SCOPE RINGS sur la base de montage de ton arme à feu.
Aligne les anneaux pour t'assurer qu'ils sont de niveau et correctement positionnés pour ta
lunette.
Fixe les anneaux à l'aide des vis fournies et de la clé dynamométrique. Suis les spécifications de
couple recommandées par le fabricant.
Après l'installation, vérifie à nouveau que les anneaux sont bien fixés et qu'il n'y a pas de
mouvement.

Utilisation :3.

Une fois installée, monte soigneusement ta lunette dans les anneaux.
Ajuste la lunette à ta position désirée et assuretoi qu'elle est solidement fixée.
Avant de tirer, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que tout est stable et



sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Jette tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le produit atteint la fin de sa vie, disposele comme déchet métallique. Vérifie auprès des autorités
locales pour les méthodes d'élimination appropriées pour les produits en acier.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces lignes directrices, tu peux garantir une expérience sûre et
agréable avec tes MAXIMIZED SCOPE RINGS. Priorise toujours la sécurité et la manipulation appropriée lors de
l'utilisation d'armes à feu et de leurs accessoires. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité
importantes.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM ULTRA HIGH STEEL SCOPE RINGS Guida alle
Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto gli ANELLI PER OTTICA MAXIMIZED di BADGER ORDNANCE. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso e un'installazione sicuri dei tuoi anelli per
ottica. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che gli anelli per ottica siano compatibili con la tua arma e la tua ottica.
Ispeziona gli anelli per ottica per eventuali segni di danni o difetti prima dell'installazione.
Assicurati che l'installazione venga eseguita in un ambiente sicuro, lontano da distrazioni.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la tua arma specifica quando monti accessori.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Attenzione al Carico Pesante: Questi anelli per ottica sono progettati per grandi ottiche pesanti.
Assicurati che la tua arma possa gestire il peso dell'ottica e degli anelli.
Considerazione del Rinculo: Tieni presente che armi a forte rinculo possono esercitare forze
significative sugli anelli per ottica. Controlla regolarmente l'integrità degli anelli dopo l'uso.
Protezione per gli Occhi: Indossa sempre una protezione adeguata per gli occhi quando utilizzi armi da
fuoco dotate di ottiche montate.
Maneggiamento Corretto: Evita di far cadere o maneggiare in modo errato gli anelli per ottica, poiché
ciò potrebbe causare problemi di integrità strutturale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e le viti appropriate.
Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Passaggi per l'Installazione:2.

Rimuovi eventuali anelli per ottica esistenti dalla tua arma.
Posiziona gli ANELLI PER OTTICA MAXIMIZED sulla base di montaggio della tua arma.
Allinea gli anelli per assicurarti che siano a livello e correttamente posizionati per la tua ottica.
Fissa gli anelli utilizzando le viti fornite e la chiave dinamometrica. Segui le specifiche di coppia
raccomandate dal produttore.
Dopo l'installazione, ricontrolla che gli anelli siano ben fissati e che non ci sia movimento.

Uso:3.

Una volta installati, monta con attenzione la tua ottica negli anelli.
Regola l'ottica nella posizione desiderata e assicurati che sia fissata in modo sicuro.
Prima di sparare, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che tutto sia stabile e sicuro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se il prodotto raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscilo come rifiuto metallico. Controlla con le
autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati per i prodotti in acciaio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti la sicurezza, ti preghiamo di consultare il sito web del produttore
o di contattare il tuo distributore locale. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per riferimento.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con i tuoi
ANELLI PER OTTICA MAXIMIZED. Dai sempre priorità alla sicurezza e al corretto maneggiamento quando utilizzi
armi da fuoco e i loro accessori. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM ULTRA HIGH STEEL SCOPE RINGS
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte MAXIMIZED SCOPE RINGS fra BADGER ORDNANCE. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for å sikre trygg bruk og installasjon av kikkertringer. Vennligst les denne
guiden nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at kikkertringene er kompatible med ditt våpen og kikkert.
Inspiser kikkertringene for tegn på skade eller defekter før installasjon.
Sørg for at installasjonen utføres i et trygt miljø, borte fra distraksjoner.
Følg alltid produsentens instruksjoner for ditt spesifikke våpen når du monterer tilbehør.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Forsiktighet med tung last: Disse kikkertringene er designet for store, tunge kikkerter. Sørg for at ditt
våpen kan håndtere vekten av kikkerten og ringene.
Rekylvurdering: Vær oppmerksom på at hardrekylerende våpen kan utøve betydelig kraft på
kikkertringene. Sjekk regelmessig integriteten til ringene etter bruk.
Øyevern: Bruk alltid passende øyevern når du bruker våpen utstyrt med monterte kikkerter.
Riktig håndtering: Unngå å slippe eller håndtere kikkertringene feil, da dette kan forårsake problemer
med strukturell integritet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert momentnøkkel og passende skruer.
Sørg for at ditt våpen er uladd og peker i en trygg retning.

Installasjonstrinn:2.

Fjern eventuelle eksisterende kikkertringer fra ditt våpen.
Plasser MAXIMIZED SCOPE RINGS på monteringsbasen på ditt våpen.
Juster ringene for å sikre at de er nivå og riktig plassert for kikkerten din.
Sikre ringene med de medfølgende skruene og momentnøkkelen. Følg produsentens anbefalte
momentspesifikasjoner.
Etter installasjon, dobbeltsjekk at ringene er tett festet og at det ikke er noen bevegelse.

Bruk:3.

Når installert, monter kikkerten forsiktig i ringene.
Juster kikkerten til ønsket posisjon og sørg for at den er sikkert festet.
Før du avfyter, gjennomfør en funksjonssjekk for å sikre at alt er stabilt og sikkert.



Avfallsinstruksjoner
Kast emballasjematerialer i samsvar med lokale avfallshåndteringsforskrifter.
Hvis produktet når slutten av sin levetid, kast det som metallavfall. Sjekk med lokale myndigheter for
riktige avhendingmetoder for stålprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere assistanse eller forespørsel angående sikkerhet, vennligst konsulter produsentens nettsted eller
kontakt din lokale distributør. Sørg for at du har produktdetaljene tilgjengelig for referanse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre en trygg og behagelig opplevelse
med dine MAXIMIZED SCOPE RINGS. Prioriter alltid sikkerhet og riktig håndtering når du bruker våpen og deres
tilbehør. Takk for at du oppmerksom på disse viktige sikkerhetstiltakene.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM ULTRA HIGH STEEL SCOPE RINGS Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MAXIMIZED SCOPE RINGS od BADGER ORDNANCE. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje i instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i instalację Twoich
pierścieni do lunet. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że pierścienie do lunet są kompatybilne z Twoją bronią i lunetą.
Sprawdź pierścienie do lunet pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzeń lub wad przed instalacją.
Upewnij się, że instalacja odbywa się w bezpiecznym środowisku, z dala od rozproszeń.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi Twojej konkretnej broni przy montażu
akcesoriów.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Ostrzeżenie o dużym obciążeniu: Te pierścienie do lunet są zaprojektowane do dużych, ciężkich lunet.
Upewnij się, że Twoja broń może wytrzymać wagę lunety i pierścieni.
Rozważania dotyczące odrzutu: Pamiętaj, że broń o dużym odrzucie może wywierać znaczne siły na
pierścienie do lunet. Regularnie sprawdzaj integralność pierścieni po użyciu.
Ochrona oczu: Zawsze nos odpowiednią ochronę oczu podczas korzystania z broni wyposażonej w
zamontowane lunety.
Prawidłowe obchodzenie się: Unikaj upuszczania lub niewłaściwego obchodzenia się z pierścieniami
do lunet, ponieważ może to spowodować problemy z integralnością strukturalną.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednie śruby.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki instalacji:2.

Usuń wszelkie istniejące pierścienie do lunet z Twojej broni.
Umieść MAXIMIZED SCOPE RINGS na podstawie montażowej Twojej broni.
Wyrównaj pierścienie, aby upewnić się, że są poziome i odpowiednio ustawione do Twojej lunety.
Zabezpiecz pierścienie za pomocą dostarczonych śrub i klucza dynamometrycznego. Postępuj
zgodnie z zaleceniami producenta dotyczącymi specyfikacji momentu obrotowego.
Po instalacji ponownie sprawdź, czy pierścienie są mocno zabezpieczone i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu ostrożnie zamontuj swoją lunetę w pierścieniach.
Dostosuj lunetę do pożądanej pozycji i upewnij się, że jest solidnie przymocowana.
Przed strzałem przeprowadź kontrolę funkcjonalności, aby upewnić się, że wszystko jest stabilne i
pewnie zamocowane.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami zarządzania odpadami.
Jeśli produkt osiągnie koniec swojego życia, utylizuj go jako odpady metalowe. Skontaktuj się z lokalnymi
władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji produktów stalowych.

Informacje Kontaktowe w Celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszej pomocy lub zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o konsultację z witryną
producenta lub kontakt z lokalnym dystrybutorem. Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły dotyczące
produktu do odniesienia.

Podsumowanie
Postępując zgodnie z tymi instrukcjami bezpieczeństwa i wytycznymi, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
przyjemne doświadczenie z MAXIMIZED SCOPE RINGS. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i prawidłowe
obchodzenie się z bronią oraz jej akcesoriami. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM ULTRA HIGH STEEL SCOPE RINGS
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit BADGER ORDNANCEin MAXIMIZED SCOPE RINGS kiikarirenkaat. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja tietoa, jotta voit käyttää ja asentaa kiikarirenkaasi turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia aseesi ja kiikarin kanssa.
Tarkista kiikarirenkaat ennen asennusta mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta.
Varmista, että asennus suoritetaan turvallisessa ympäristössä, kaukana häiriötekijöistä.
Noudata aina valmistajan ohjeita omalle aseellesi, kun asennat lisävarusteita.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Raskas kuormitusvaroitus: Nämä kiikarirenkaat on suunniteltu suurille, raskaalle kiikareille. Varmista,
että aseesi pystyy käsittelemään kiikarin ja renkaiden painoa.
Rekyylin huomiointi: Ole tietoinen siitä, että voimakkaasti palauttavat aseet voivat kohdistaa
merkittävää voimaa kiikarirenkaisiin. Tarkista renkaiden eheyden säännöllisesti käytön jälkeen.
Suojaavat silmät: Käytä aina asianmukaista silmäsuojaa, kun käytät kiikareilla varustettuja aseita.
Oikea käsittely: Vältä kiikarirenkaiden pudottamista tai käsittelyä väärin, sillä tämä voi aiheuttaa
rakenteellisia ongelmia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvit.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet:2.

Poista kaikki olemassa olevat kiikarirenkaat aseestasi.
Aseta MAXIMIZED SCOPE RINGS aseen kiinnityspohjalle.
Kohdista renkaat varmistaaksesi, että ne ovat tasaiset ja oikein sijoitetut kiikarillesi.
Kiinnitä renkaat mukana toimitetuilla ruuveilla ja vääntömomenttiavaimella. Noudata valmistajan
suositeltuja vääntömomenttiarvoja.
Tarkista asennuksen jälkeen, että renkaat ovat tiukasti kiinni eikä liikettä ole.

Käyttö:3.

Kun renkaat on asennettu, aseta kiikari varovasti renkaisiin.
Säädä kiikari haluamaasi asentoon ja varmista, että se on tiukasti kiinni.
Ennen ampumista, suorita toimintotarkastus varmistaaksesi, että kaikki on vakaa ja turvallinen.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkamateriaalit paikallisten jätteidenhallintamääräysten mukaisesti.
Jos tuote saavuttaa elinkaarensa lopun, hävitä se metallijätteenä. Tarkista paikallisilta viranomaisilta
oikeat hävittämismenetelmät terästuotteille.

Lisätietoja varten
Lisäavun tai turvallisuuskysymysten osalta, ole hyvä ja tarkista valmistajan verkkosivusto tai ota yhteyttä
paikalliseen jakelijaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot käsillä viittauksia varten.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen
MAXIMIZED SCOPE RINGS tuotteesi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja oikea käsittely aseita ja niiden
lisävarusteita käytettäessä. Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM ULTRA HIGH STEEL SCOPE RINGS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt MAXIMIZED SCOPE RINGS från BADGER ORDNANCE. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning och installation av dina
kikarsiktesringar. Läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt vapen och kikarsikte.
Inspektera kikarsiktesringarna för eventuella tecken på skador eller defekter innan installation.
Se till att installationen utförs i en säker miljö, borta från distraktioner.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ditt specifika vapen när du monterar tillbehör.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Varning för tung last: Dessa kikarsiktesringar är designade för stora, tunga kikarsikten. Se till att ditt
vapen kan hantera vikten av kikarsiktet och ringarna.
Rekylering: Var medveten om att hårt rekylerande vapen kan utöva betydande kraft på
kikarsiktesringarna. Kontrollera regelbundet ringarnas integritet efter användning.
Ögonskydd: Använd alltid lämpligt ögonskydd när du använder vapen utrustade med monterade
kikarsikten.
Korrekt hantering: Undvik att tappa eller misshandla kikarsiktesringarna, eftersom detta kan orsaka
strukturella integritetsproblem.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämpliga skruvar.
Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installationssteg:2.

Ta bort eventuella befintliga kikarsiktesringar från ditt vapen.
Placera MAXIMIZED SCOPE RINGS på monteringsbasen av ditt vapen.
Justera ringarna för att säkerställa att de är nivå och korrekt placerade för ditt kikarsikte.
Säkra ringarna med de medföljande skruvarna och momentnyckeln. Följ tillverkarens
rekommenderade momentspecifikationer.
Efter installationen, kontrollera att ringarna är ordentligt fastsatta och att det inte finns någon
rörelse.

Användning:3.

När installationen är klar, montera försiktigt ditt kikarsikte i ringarna.
Justera kikarsiktet till önskad position och se till att det är ordentligt fastsatt.
Innan du avfyrar, genomför en funktionskontroll för att säkerställa att allt är stabilt och säkert.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om produkten når slutet av sin livslängd, kassera den som metallavfall. Kontrollera med lokala
myndigheter för rätt kassering av stålprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhet, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller kontakta
din lokala distributör. Se till att du har produktens detaljer till hands för referens.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse
med dina MAXIMIZED SCOPE RINGS. Prioritera alltid säkerhet och korrekt hantering när du använder vapen och
deras tillbehör. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



MAXIMIZED SCOPE RINGS BADGER ORDNANCE
30MM ULTRA HIGH STEEL SCOPE RINGS
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MAXIMIZED SCOPE RINGS od BADGER ORDNANCE. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné použití a instalaci vašich kroužků na
puškohled. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že kroužky na puškohled jsou kompatibilní s vaším střelným zbraní a puškohledem.
Před instalací zkontrolujte kroužky na puškohled na jakékoli známky poškození nebo vad.
Ujistěte se, že instalace probíhá v bezpečném prostředí, daleko od rozptýlení.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro vaši konkrétní zbraň při montáži příslušenství.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Opatrnost při těžkém zatížení: Tyto kroužky na puškohled jsou navrženy pro velké, těžké puškohledy.
Ujistěte se, že vaše zbraň zvládne hmotnost puškohledu a kroužků.
Zohlednění zpětného rázu: Buďte si vědomi, že zbraně s tvrdým zpětným rázem mohou vyvíjet
značnou sílu na kroužky. Pravidelně kontrolujte integritu kroužků po použití.
Ochrana očí: Při používání střelných zbraní vybavených namontovanými puškohledy vždy noste
vhodnou ochranu očí.
Správné zacházení: Vyhněte se pádu nebo nesprávnému zacházení s kroužky, protože to může
způsobit problémy s jejich strukturální integritou.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných šroubů.
Ujistěte se, že vaše zbraň je vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Kroky instalace:2.

Odstraňte jakékoli stávající kroužky na puškohled z vaší zbraně.
Umístěte MAXIMIZED SCOPE RINGS na montážní základnu vaší zbraně.
Ujistěte se, že kroužky jsou vyrovnané a správně umístěné pro váš puškohled.
Zajistěte kroužky pomocí dodaných šroubů a momentového klíče. Dodržujte doporučené
momentové specifikace výrobce.
Po instalaci zkontrolujte, že jsou kroužky pevně zajištěny a že nedochází k žádnému pohybu.

Použití:3.

Jakmile jsou nainstalovány, opatrně namontujte váš puškohled do kroužků.
Nastavte puškohled do požadované polohy a ujistěte se, že je bezpečně upevněn.
Před střelbou proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili, že je vše stabilní a bezpečné.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoliv obalové materiály v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud produkt dosáhne konce své životnosti, likvidujte jej jako kovový odpad. Zkontrolujte u místních
úřadů správné metody likvidace ocelových výrobků.

Informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se bezpečnosti prosím navštivte webové stránky výrobce nebo kontaktujte
svého místního distributora. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašich
MAXIMIZED SCOPE RINGS. Vždy upřednostňujte bezpečnost a správné zacházení při používání střelných zbraní a
jejich příslušenství. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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